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EN   SPECIFICATION 

OPERATION MODE RUN TIME/LIGHT OUTPUT

WARM High 10 h / 100 lm

WARM Low 50 h / 5 lm

WHITE High 3 h / 310 lm

WHITE Low 35 h / 30 lm

BATTERY 4xAA (not included)

WEIGHT 270 g

DIMENSIONS 109 X 109 X 165 mm

IP RATING IP44

Thank you for choosing a Mactronic® product. Proper operation 
and maintenance guarantee the product’s high durability and 
reliability. Please read the operating manual and keep it for re-
ference, because it contains important information about safety 
and operation of the product.
NOTICE
It is not recommended to use the lamp for purposes other than 
intended. The manufacturer explicitly voids the warranty if the 
lamp has been used for other than its intended purpose.
LAMP OPERATION
To turn on the lamp, rotate the potentiometer knob clockwise. 
The lamp will emit warm light with a light output of 5 lm. To gra-
dually increase the light output, continue turning the potentio-
meter knob clockwise. Midway through the knob’s rotation ran-
ge, the lamp will switch from warm light to the white light of the 
SMD LEDs. To increase the white light output, keep turning the 
potentiometer knob clockwise. To turn off the lamp, rotate the 
potentiometer knob counterclockwise until the light turns off.
BATTERY REPLACEMENT
To insert the batteries, unscrew the battery compartment cover 
located at the base of the lamp by turning it counterclockwise. 
Insert a set of 4 new AA batteries, following the markings inside 
the compartment. Screw the battery compartment cover back 
into place by turning it clockwise until you feel resistance.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Falcon Eye® 
lamp. Using spare parts from other manufacturers may affect 
the quality and parameters of the product. The rechargeable 
batteries used in this product may be subject to re-processing. 
Pursuant to the EU’s WEEE regulation, storage batteries must 
not be disposed of with normal household waste. Instead, they 
must be disposed of at designated battery collection points. Con-
tact the management of your local waste collection company for 
advice on the required ways and types of re-processing, or other 
instructions.
GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Unless authorized by Falcon Eye®/Mactronic® in writing, any 
modifications and user attempts at home repairs will automa-
tically void the warranty.
Falcon Eye®/Mactronic®  warranty:
Mactronic® covers the product with a 2-year warranty for any 
manufactured defects in material and/or workmanship. The 
warranty does not cover the product, rust, unauthorized modi-
fications, improper storage, damage from falls, improper han-

dling, corrosion from leaking batteries, and use of the product to 
its intended purpose.
WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at www.falconeye.pl
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily harm, ca-
refully read the flashlight’s operating manual.

- Always make sure the battery’s polarity is correct.
- Remove the batteries if the flashlight is stored for extended 
time.
- Do not recharge alkaline batteries.
- Do not dispose of the batteries in fire.
- Keep the batteries out of reach of the children.
- Do not force the batteries open.
- Keep the flashlight away from UV radiation, humidity and che-
mical products.

DE   SPEZIFIKATION

LICHTMODE LEUCHTDAUER/LICHTSTROM

WARM High 10 h / 100 lm

WARM Low 50 h / 5 lm

WHITE High 3 h / 310 lm

WHITE Low 35 h / 30 lm

BATTERIEN 4xAA (nicht enthalten)

GEWICHT 270 g

ABMESSUNGEN 109 X 109 X 165 mm

IP RATING IP44

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactronic®-Produkt ent-
schieden haben. Eine ordnungsgemäße Bedienung und Wartung 
gewährleistet eine hohe Lebensdauer und Zuverlässigkeit. Bitte 
lesen und befolgen Sie dieses Handbuch zum späteren Gebra-
uch, da es wichtige Informationen zum sicheren Betrieb und 
Nutzung enthält.
HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird nicht 
empfohlen. Der Hersteller nimmt die Garantie ausdrücklich zu-
rück, wenn die Taschenlampe bestimmungswidrig benutzt wird.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um die Lampe einzuschalten, drehen Sie den Potentiometerk-
nopf im Uhrzeigersinn. Die Lampe beginnt mit der Abgabe von 
warmem Licht bei einer Lichtleistung von 5 lm. Um die Lichtle-
istung allmählich zu erhöhen, drehen Sie den Potentiometer-
knopf weiter im Uhrzeigersinn. In der Mitte des Drehbereichs 
wechselt die Lampe von warmem Licht zu weißem Licht der 
SMD-LEDs. Um die Lichtleistung des weißen Lichts zu erhöhen, 
drehen Sie den Potentiometerknopf weiter im Uhrzeigersinn. 
Um die Lampe auszuschalten, drehen Sie den Potentiometerk-
nopf gegen den Uhrzeigersinn, bis das Licht erlischt.
BATTERIEWECHSEL
Um die Batterien einzulegen, drehen Sie die Abdeckung des Bat-
teriefachs an der Unterseite der Lampe gegen den Uhrzeiger-
sinn ab. Setzen Sie ein Set von 4 neuen AA-Batterien gemäß den 
Markierungen im Inneren des Fachs ein. Schrauben Sie die Ab-
deckung des Batteriefachs im Uhrzeigersinn wieder fest, bis ein 
Widerstand spürbar ist.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die Taschen-
lampe Mactronic® nutzen. Nutzung von Ersatzteilen anderer 
Hersteller kann die Qualität und die Parameter des Produktes 
beeinträchtigen. Die bei diesem Produkt benutzten aufladbaren 
Akkus können verwertet werden. Gemäß der EU-Verordnung 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind die verbrauchten 
Batterien in den dafür vorgesehenen Batteriebehältern zu ent-
sorgen. Prüfen Sie die Hinweise zum Recycling oder andere Vor-
gaben bei der zuständigen Entsorgungsfirma.



wyłączenia się światła. 
WYMIANA BATERII
Aby zamontować baterie odkręć pokrywę komory baterii znajdują-
cą się w podstawie lampy, kręcąc przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara.  Zamontuj komplet 4 szt.  nowych baterii AA, zgodnie z 
oznaczeniami na obudowie wewnątrz komory. Przykręć pokrywę 
komory baterii  na swoje miejsce kręcąc zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara, aż do wyczuwalnego oporu. 
OSTRZEŻENIE 
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojektowanych do 
latarki FalconEye®. Stosowanie części zamiennych wyproduko-
wanych przez innych producentów może wpłynąć na jakość i pa-
rametry produktu. Ładowalne akumulatory używane w tym pro-
dukcie mogą podlegać ponownej przeróbce. Zgodnie z regulacją 
unijną WEEE nie wolno wyrzucać ogniw do śmieci lecz do specjal-
nych pojemników na baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie 
firmy wywożącej śmieci o sposobie i rodzaju ponownej przeróbki 
lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez Mactronic®, 
są zabronione.
Gwarancja Mactronic®:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą wszelkich 
wad materiałowych i produkcyjnych. Gwarancji nie podlegają: pro-
dukty noszące cechy normalnego zużycia, zardzewiałe, przerabia-
ne i modyfikowane, niewłaściwie przechowywane, uszkodzone w 
wyniku upadków, zaniedbań, wyciekających baterii oraz stosowa-
nie niezgodnie z przeznaczeniem.
KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie internetowej www.fal-
coneye.pl
OBSŁUGA I UŻYCIE BATERII/AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  prądem 
lub doznania obrażeń ciała, należy zapoznać się ze szczegółową 
instrukcją użytkowania latarki.
- Bezwzględnie przestrzegaj biegunowości baterii.
- Wyjmuj baterie z latarki w przypadku długotrwałego przecho-
wywania.
- Nie ładuj baterii alkalicznych.
- Nie wrzucaj baterii do ognia.
- Pozostawiaj baterie poza zasięgiem dzieci.
- Nie otwieraj baterii.
- Przechowuj lampki z dala od promieniowania UV, wilgoci oraz 
produktów chemicznych.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Sämtliche Modifikationen und Versuche des Nutzers Repara-
turen auf eigene Faust vorzunehmen, denen Firma Falcon Eye/ 
Mactronic nicht zugestimmt hat, haben eine automatische Un-
gültigkeit des Garantiescheins zur Folge.
Garantie der Falcon Eye®/Mactronic®:
Mactronic® gewährt eine Zweijahresgarantie für das Produkt.  
Die Garantie umfasst jegliche Werksfehler des Materials und/
oder der Herstellung. Die Garantie gilt nicht im Fall von Fe-
hlern, die aus der gewöhnlichen Nutzung resultieren, Rost und 
Fehlern, die wegen unberechtigter Modifikationen, unerlaubter 
Aufbewahrung entstanden sind, Beschädigungen infolge Herun-
terfallens, unsachgemäßer Behandlung des Produkts, Korrosion 
als Konsequenz des Batteriebzw. Akkulecks, oder auch Fehlern 
wegen eines bestimmungswidrigen Gebrauchs.
GARANTIESCHEIN 
Der Garantischein ist auf der Internetseite www.falconeye.pl he-
runterzuladen.
BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
 Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Ver-
letzungen zu verringern, beachten Sie die ausführ-
liche Gebrauchsanweisung der Taschenlampe. 

- Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie.
- Entfernen Sie die Batterien aus der Taschenlampe, wenn Sie sie 
über einen längeren Zeitraum aufbewahren.
- Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
- Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
- Lassen Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
liegen.
- Öffnen Sie den Akku nicht.
- Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, Feuchtigkeit und Fe-
uchtigkeit und chemischen Produkten fern.

PL SPECYFIKACJA

TRYB ŚWIECENIA CZAS ŚWIECENIA/STRUMIEŃ ŚWIETLNY

WARM High 10 h / 100 lm

WARM Low 50 h / 5 lm

WHITE High 3 h / 310 lm

WHITE Low 35 h / 30 lm

ZASILANIE 4xAA (nie zawiera)

WAGA 270 g

WYMIARY 109 X 109 X 165 mm

KLASA SZCZELNOŚCI IP44

Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy Mactronic®. Od-
powiednia obsługa oraz konserwacja zapewnia wysoką trwałość 
i niezawodność. Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją i 
zachowanie jej na przyszłość, gdyż zawiera ona istotne informa-
cje dotyczące bezpiecznej obsługi oraz użytkowania.
UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem 
nie jest zalecane. Producent jednoznacznie wycofuje gwarancje 
w przypadku jej użycia niezgodnie z zalecanym przeznaczeniem.
OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić lampę przekręć gałkę  potencjometru , krę-
cąc zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Lampa uruchomi się 
emitując światło ciepłe z  mocą emisji światła 5 lm, aby teraz 
zwiększać płynnie moc emisji światła, kręć gałką potencjometru 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. W połowie zakresu obroto-
wego  potencjometru, lampa przełączy się ze światła ciepłego na 
światło białe diod SMD. Aby zwiększyć moc emisji światła białego 
kręć dalej gałką potencjometru, kręcąc  zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara. Aby wyłączyć lampę przekręć  gałką potencjome-
tru, kręcąc przeciwnie do ruchu wskazówek  zegara, do momentu 


